Zalán Tibor
Xéniák I-XIII.

I. 
Bűzdelmes idők

Borzalmat s mind förtelmet büfögő ez a korszak,

törpék héroszai (( – fárosza falloszi már.

Küzdelmek sora bűzdelmekként pottyan a mára,


fáradt fing csak a múlt (( – rozzant trotty a jövő.

II. 

Renyhe izomzat

Költekezünk és töltekezünk és még tekezünk itt,

mint a világ töke fél (( – csüng a golyó zsinorón.

Franciaássan csusszan a sor mint renyhe izomzat

meg nem fogta nedű. (( Friss gatyaszárat elönt.

III. 

Ez kicsi ország

Nagy bravuroknak volt szine és helye ez kicsi ország, 


jobbról balra kitért, (( nyugtot mégse talált.

Volt Öszödön helye stíl-bravuroknak, és a hazugság


esztétául amúgy, (( szépült s átmosatott.

Már csak a rendőrök s viperák rohamát kell bírni,


s dögleni szét a bezárt (( kórházak kapuján.
IV. 
Griff-lakoma Zalaságban
Griff madarat sütögetne magának a végen


önkormány Zalaság , (( bábszínházra van éh.

Lám bábokra vadásznak a bábok fürge zsinóron,


hinnék, ők teszik ezt; (( más aki mozgat fent.


V.

Stúdio-K-székelések

„Baszta a nőket a pártirodában” – férfi beszéd ez

mondta Fodor Ka Tamás, (( Studio big machinát.

Játsszák el velejét amatőrként az profi dolgok


nak szinejátszó nők,  (( s vélük a férfia nép.

Ráday utcai székhely, ott székelnek a székek,


árny rájuk nem esik (( – nagydolgod hazavidd!
VI. 
Gyimesben éneklik turistabuszozóknak
S mondta apám hogy a bű pina káros az agynak,


már ha az emberen értsd: (( férfi s a szerszámját.

S akinek a fasza rája adásul még lapos is, hát:


tégye be füstös lyuk (( mélyeibébe előbb.
VII.

Sör-erotika

Most, hogy az ötvenhárom nyomja a vállam, végkép


nem tudtam, mit akar (( húszon innen a lány.

Hosszú éveket ígérhetnék, ám hova tenném


közben ősz hajamat, (( s nem tagadom, pocakom.

Másról már ne beszéljünk, főként alhasi tájon,


hogyha igen, nagykép, (( nagy röhögés, ha nem áll.

Így aztán maradunk abban lánykám, hogy a sorrend:


Hozz még négy korit, és (( tűrd, hogy a sör dönt le. 
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VIII.

Nyögve nyelős fíling

Sok sorozatban látom a mintát élni hogyan kell,


férfi hogyan lennék, (( hogyha lehetnék még.

Estéink aranyozzák öklök, s porno-lovagló


bő mellű szilikon (( macskák, nyögve nyelők.

Este az ágyban álmodom azt, hogy ott vagyok én is,


köztetek a lepedőn, (( s ír így rám a világ.

Jóban, rosszban és a barátok közt jön a fíling:

Bruce Willis-é testem, (( s nyílik a Britney, a Spears.

IX.

Kánoni szájszarozás

Mondta a kánon: mint a pecsétet tégy a szivedre,

ám az éneke nem (( más mint  bőrre nadály.
Gyávák bátorsága a csürhe között acsarogni,


s bőgni a kis belezők (( helyszerző dalait.

Mindig lesz, aki nyalja a mézt és nyalja a segget,


aztán már nyalat ő (( is, csak a szája szaros.
X. 

Egy plakatír-költőre

Voltak idők, nagy idők, a verset önfeledetten


olvasták a közön(( ségbele tartozók.

Ám mai napság nagy plakatírokkal üzekedve


utcán hirdeti ön (( férces műveit ön.

Kínos nézni riszál és stríchel a vers puszi-hintve,


tán írója a kur (( vák köreit kereső.

Minden napra a verset add meg! szól a plakát így –


ám az a vers mit hír (( det csupa maszlagolás.

XI.

Párt-költőragacsok

Pártkatonává zülleni írónak sima pálya,


nyakban már a kereszt, (( vitrint zúz a Kossuth.

Ihletadóként ott van az elnök, s készen a stábja,


célt neki mérni ha kell, (( s választhat szabadon:

mely szavak által buggyan elő a küzdelem és az


eszmeileg ragadott (( nyúlós sok csunyaság.

Jönnek majd korok és elmossák mind e sok élctől


most még nem puhuló (( ránk tapadó ragacsot.

XII.

Bárka-átcsuszamolás

Süllyesztették volna pokolra a „bölcsek” a Bárkát,


nem kért bémehetést, (( nem várt bébocsatást.

Fogta magát  s mint kés puha vajban átcsuszamolt


át irodalmunkon, (( át szaros őrzőin.

Nem jobbról s nem balról, sem közepét célozván


annak a lángosnak (( meg, mit a sok cenk rág.

Békésben békésen élnek s dallnak a múzsák,


s kussol a nagyképű (( álirodalmi bagázs.
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